SIDDUR - WEEKDAYS - EVENING

Weekday Evening Prayer
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A scripture—built order of prayer for the Latter—day Saint Torah community

This is the evening service for the six working days. Because the day begins at evening, it runs from the
going out of the Sabbath on Saturday night, which opens the first day, through Thursday night, which
opens the sixth. Most of it is the same every night. Two parts change with the night: the work of the day
(Part 10) and the psalm of the night (Part 13); and at the going out of the Sabbath a few verses of trust are
added (Part 19). In those parts each night’s portion is set under a dark heading; say the portion for the
night and pass over the others. Friday night is the Sabbath eve, which has its own service.

Each verse is given in Hebrew, in transliteration and in English. Readings from Restoration scripture stand
in shaded boxes. Numbered notes are gathered at the back.

ORDER OF THE SERVICE

. v Confession and holiness
I Preparation .
14 Jerusalem and confession

1 Blessing on the tzitzit .
15 Weekday Sanctification

The commandments are for our good

2
3 Meditation before prayer vi  The Shema and the confession
4 | will bless Yehovah at all times 16 The Shema in full

17 "Truth!”
18 Blessing and thanks

il The declaration

Thou that hearest prayer
The declaration of unity and the Shema vl Close
Five verses on the Name

19 Trust, and Solomon's blessing
There is none like Thee

20 Supplication
21 Silent prayer
22 Zion and peace
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His lovingkindness endureth for ever

i Creation and the offering
10 The work of the day
11 A Psalm of thanksgiving
12 Remembering the daily offering

23 Second silent prayer
24 The giving of peace
25 Closing prayer
26 The priestly blessing
v The psalm of the night

13 The psalm of the night
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! Prepamtion

© Blessing on the tzitzit
For those who wear tzitzit.
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Baruch atah Yehovah Eloheinu melech ha'olam asher kid’shanu b’miczvotav lilbosh arba ch’nafot v'tzitzit amen.

Blessed art Thou, Yehovah our God, King of the universe, who hath sanctified us by His
commandments, to don the four corners with tzitzit. Amen.

Source: Karaite composition; the command is Numbers 15:37-41 and Deuteronomy 22:12.
© The commandments are for our good
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Vaytzavenu Yehovah la'asot et kol hachukim ha'eleh I'yir'ah et Yehovah Eloheinu | l'tov lanu kol hayamim [chayotenu

k’hayom hazeh. Utzdakah tihych lanu | ki nishmor la’asot et kol hamitzvah hazot lifnei Yehovah Eloheinu ka’asher tzivanu.

And Yehovah commanded us to do all these statutes, to fear Yehovah our God, for our good always,
that He might preserve us alive, as it is at this day. And it shall be righteousness unto us, if we
observe to do all this commandment before Yehovah our God, as He hath commanded us.
DEUTERONOMY 6:24-25
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Magid dvarav 'Ya’akov | chukav umishpamv IYisra’el. Lo asah chen lchol goi umishpatim bal y’da’um hal’lu Yah.

He declareth His word unto Jacob, His statutes and His ordinances unto Israel. He hath not dealt so
with any nation; and as for His ordinances, they have not known them. Hallelujah. psaLm 147:19-20
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Baruch Yehovah lolam amen vamen.

Blessed be Yehovah for evermore. Amen, and Amen. psALM 89:52 [53 HEB.]

RESTORATION READING

And behold, all that he requires of you is to keep his commandments; and he has promised you
that if ye would keep his commandments ye should prosper in the land; and he never doth vary
from that which he hath said; therefore, if ye do keep his commandments he doth bless you and
prosper you.

MOSIAH 2:22
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© Meditation before prayer
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Mi anochi afar va’efer rimah v’tole’ah hevel varik she’ezkeh la'amod bitﬁlah liﬁwi hamelech hagadol vhanora ram v'nisa
sh’mo melech malchei ham’lachim k’dosh Yisra’el harishon v’ha’acharon ela b’hisha’ani al rachamav harabim vachasadav
hag'dolim shehu m’rachem al b’riyotav v'rotzeh bitfilot wvtachanunim shel avadav k'mo shene’emar.
Who am [, but dust and ashes, maggot and worm, vain and empty, that I may be worthy to stand in
prayer before the great and awesome King, sublime and exalted is His name, the King of emperors,
the Holy One of Israel, the First and the Last; but [ am dependent upon His great mercy and His
magnificent grace, for He has mercy upon His creations and accepts the prayers and supplications
of His servants, as it is written:
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Karov Yehovah [l'chol kor’av | 'chol asher yikm’uhu ve'emet. R'tzon y’re’av ya’aseh vet shavatam yishma v’yoshi’em.
Yehovah is nigh unto all them that call upon Him, to all that call upon Him in truth. He will fulfil the
desire of them that fear Him; He also will hear their cry, and will save them. psaLm 145:18-19
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Shomea t'filah | adecha kol basar yavo'u.

O Thou that hearest prayer, unto Thee doth all flesh come. psaLm 65:2 [3 HEB.]
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Ashrei yoshvei veitecha | od y’hal 'lucha selah.

Happy are they that dwell in Thy house, they are ever praising Thee. Selah.? psaLm 84:4 [5 HEB.]

© | will bless Yehovah at all times

ANT2D 9N DY | *N70N AynY T
Yehovah shim’ah tﬁlati v'shavati elecha tavo.

O Yehovah, hear my prayer, and let my cry come unto Thee. psaLm 102:1[2 HEB.]
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Avarachah et Yehovah b'chol et | tamid ¢’hilato b'fi.
I will bless Yehovah at all times; His praise shall continually be in my mouth.
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Ba-Yehovah tithalel nafshi | yishm’u anavim v'yismachu.

My soul shall glory in Yehovah; the humble shall hear thereof, and be glad.
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Gad'lu la-Yehovah iti | unrom’mah sh’mo yachdav.

O magnify Yehovah with me, and let us exalt His name together.
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Darashti et Yehovah vanani | umikol m’gurotai hitzilani.

I sought Yehovah, and He answered me, and delivered me from all my fears.
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Hibitu elav v'naharu ufncihcm al yechparu.

They looked unto Him, and were radiant; and their faces shall never be abashed.
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Zeh ani kara va-Yehovah shamea | umikol tzarotav hoshi’o.

This poor man cried, and Yehovah heard, and saved him out of all his troubles.
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Choneh mal’ach Yehovah saviv lire'av vaychal’tzem.

The angel of Yehovah encampeth round about them that fear Him, and delivereth them.
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Ta'amu uru ki tov Yehovah | ashrei hagever yecheseh bo.
O taste® and see that Yehovah is good; happy is the man that taketh refuge in Him.
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Y’ru et Yehovah k’doshav | ki ein machsor lire’av.

O fear Yehovah, ye His holy ones; for there is no want to them that fear Him.
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K’firim rashu v'ra’evu | v'dorshei Yehovah lo yachs'ru chol tov.

The young lions do lack, and suffer hunger; but they that seek Yehovah want not any good thing.
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Lchu vanim shimu li yirat Yehovah alamedchem.

Come, ye children, hearken unto me; [ will teach you the fear of Yehovah.
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Mi ha'ish hechafetz Clmyim ohev yamim lirot tov.

Who is the man that desireth life, and loveth days, that he may see good therein?
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N’tzor shoncha mera | usfatecha midaber mirmah.

Keep thy tongue from evil, and thy lips from speaking guile.
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Sur mera va’aseh tov | bakesh shalom v'radfehu.

Depart from evil, and do good; seek peace, and pursue it.
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Einei Yehovah el tzadikim | v'aznav el shav'atam.

The eyes of Yehovah are toward the righteous, and His ears are open unto their cry.
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P’nei Yehovah bosei ra | Uhachric me’eretz zichram.

The face of Yehovah is against them that do evil, to cut off the remembrance of them from the
earth.
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Tza'aku va-Yehovah shamea | umikol tzarotam hitzilam.

They cried, and Yehovah heard, and delivered them out of all their troubles.
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Karov Yehovah Inishbrei lev | vet dak’ei ruach yoshia.

Yehovah is nigh unto them that are of a broken heart, and saveth such as are of a contrite spirit.
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Rabot ra'ot tzadik | umikulam yatzilenu Yehovah.

Many are the ills of the righteous, but Yehovah delivereth him out of them all.
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Shomer kol atzmotav | achat mehenah lo nishbarah.

He keepeth all his bones; not one of them is broken.*
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T’motet rasha ra'ah | v’son’ei tzadik yeshamu.

Evil shall kill the wicked; and they that hate the righteous shall be held guilty.

32 00NN ’7; WDWN’ NLM W’T;y WDJ l-llﬂ’ ﬂ-ﬂD
Podeh Yehovah nefesh avadav | v'lo yesh'mu kol hachosim bo.

Yehovah redeemeth the soul of His servants; and none of them that take refuge in Him shall be
desolate. psALM 34:1-22 [2-23 HEB.]
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Baruch Yehovah lolam amen v'amen.

Blessed be Yehovah for evermore. Amen, and Amen. psaLM 89:52 [53 HEB.]

RESTORATION READING

May the gates of hell be shut continually before me, because that my heart is broken and my
spirit is contrite! O Lord,” wilt thou not shut the gates of thy righteousness before me, that I
may walk in the path of the low valley, that I may be strict in the plain road!

2 NEPHI 4:32
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i The declaration

© Thou that hearest prayer
Stand and say:
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Shomea tﬁlah adecha kol basar yavo'u.

O Thou that hearest prayer, unto Thee doth all flesh come. psaLm 65:2 [3 HEB.]
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Ki shomea el evyonim Yehovah | vet asirav lo vazah.

For Yehovah hearkeneth unto the needy, and despiseth not His prisoners. psaLm 69:33 [34 HEB.]

YW PR IVIWT | 337 1738 AT KDY 21y NIy YRY N7 12 KD 7D
Ki lo vazah v'lo shikatz enut ani v'lo histir panav mimenu | uvshav’o elav shamea.

For He hath not despised nor abhorred the lowliness of the poor; neither hath He hid His face from
him; but when he cried unto Him, He heard. psaLm 22:24 [25 HEB.]
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Sh’ma Yehovah koli ekra v'chaneni va’aneni.

Hear, O Yehovah, when I call with my voice, and be gracious unto me, and answer me. psALM 27:7
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Sh'ma Yehovah v'chaneni | Yehovah heyeh ozer [i.

Hear, O Yehovah, and be gracious unto me; Yehovah, be Thou my helper. psaLm 30:10 [11 HEB.]
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Yehovah k’raticha chushah li ha'azinah koli b’kar’i lach.

Yehovah, I have called Thee; make haste unto me; give ear unto my voice, when I call unto Thee.
PSALM 141:1*
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B’kar’i aneni Elohei tzidki batzar hirchavta li | chaneni ushma ¢filati.

Answer me when [ call, O God of my righteousness, Thou who didst set me free when I was in
distress; be gracious unto me, and hear my prayer. psaLm 4:1[2 HEB.]

RESTORATION READING

Yea, and when you do not cry unto the Lord,° let your hearts be full, drawn out in prayer unto
him continually for your welfare, and also for the welfare of those who are around you.

ALMA 34:27

And whatsoever ye shall ask the Father in my name, which is right, believing that ye shall receive,
behold it shall be given unto you.

3 NEPHI 18:20

WEEKDAY EVENING PRAYER - 6/ 45



© The declaration of unity and the Shema
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Yehovah Eloheinu bor’enu go’alenu yotzrenu k’doshenu yachid bolamo | emet.

Yehovah our God, our Creator, our Redeemer, our Maker, our Holy One is unique in His universe;
Truth!
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Sh’ma Yisra'el | Yehovah Eloheinu Yehovah echad.

Hear, O Israel: Yehovah is our God, Yehovah is one.
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Sh’ma Yisra'el | Yehovah Eloheinu Yehovah echad.

Hear, O Israel: Yehovah is our God, Yehovah is one. peuteronomY 6:4

RESTORATION READING

Which Father, Son, and Holy Ghost are one God, infinite and eternal, without end. Amen.
D&C 20:28

NOTE

The Shema confesses that Yehovah alone is God, and that He is one (echad). Restoration scripture
makes the same confession of the Father, the Son, and the Holy Ghost: they “are one God” (D&C 20:28;
see also 2 Nephi 31:21 and Mosiah 15:4). This siddur does not try to explain how. It joins Israel in
declaring that there is one God and no other.

Source: the first line is a Karaite composition; its titles are biblical (Isaiah 43-44).

€@ Five verses on the Name
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Yehovah shimcha lolam | Yehovah zichr’cha Udor vador.

O Yehovah, Thy name endureth for ever; Thy memorial, O Yehovah, throughout all generations.
PSALM 135:13
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Yehovah b'chochmah yasad aretz | konen shamayim bitvunah.

Yehovah by wisdom founded the earth; by understanding He established the heavens. proverss 3:19
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Yehovah b’hashamayim chasdecha | emunatcha ad sh'chakim.

O Yehovah, Thy lovingkindness is in the heavens; Thy faithfulness reacheth unto the skies. psaLm
36:5 [6 HEB.]
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YGI‘IO‘U(lh bashamayim ]1CChi11 kiSO umalchuto bakol mashalah.

Yehovah hath established His throne in the heavens; and His kingdom ruleth over all. psaLm 103:19
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Yehovah adoneinu mah adir shimcha l’),ChOl ha’aretz asher t’nah hodcha Cll hashamayim.

O Yehovah, our Lord, how glorious is Thy name in all the earth! whose majesty is rehearsed above
the heavens. psaLM 8:1[2 HEB.]

© There is none like Thee
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Yehovah ein kamocha v'ein Elohim zulatecha | b’chol asher shama’nu b'ozneinu.

O Yehovah, there is none like Thee, neither is there any God beside Thee, according to all that we
have heard with our ears. 1 cHronICLES 17:20
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Me’ein kamocha Yehovah | gadol atah v’gadol shimcha bigvurah.
There is none like unto Thee, O Yehovah; Thou art great, and Thy name is great in might. JeremiaH
10:6
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Ki gadol atah v'oseh nifla'ot | atah Elohim I"vadecha.
For Thou art great, and doest wondrous things; Thou art God alone. psaLm 86:10
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Atah hu Yehovah 'vadecha atah asita et hashamayim sh’mei hashamayim v’chol tz’va’am ha’aretz v'chol asher aleha
hayamim v'chol asher bahem vatah m’chayeh et kulam | utzva hashamayim I'cha mishtachavim.

Thou art Yehovah, even Thou alone; Thou hast made heaven, the heaven of heavens, with all their
host, the earth and all things that are thereon, the seas and all that is in them, and Thou givest life
to them all; and the host of heaven bows down unto Thee. NEHEMIAH 9:6
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Gam anachnu na’avod et Yehovah ki hu Eloheinu.

We also will serve Yehovah; for He is our God. JosHua 24:18+
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Zeh eli vanvehu Elohei avi va’arom’menhu.

This is my God, and I will glorify Him; my father’s God, and I will exalt Him. exopus 15:2+
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Eli atah v'odeka | Elohai arom’meka.

Thou art my God, and I will give thanks unto Thee; Thou art my God, I will exalt Thee. psaLm 118:28
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© His lovingkindness endureth for ever

The leader says the first half of each line; the congregation answers with the refrain.
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Hodu la-Yehovah ki tov | ki l'olam chasdo.

O give thanks unto Yehovah, for He is good, for His lovingkindness endureth for ever.
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Hodu le-Elohei ha-Elohim | ki lolam chasdo.
O give thanks unto the God of gods, for His lovingkindness endureth for ever.
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Hodu la’adonei ha’adonim | ki lolam chasdo.

O give thanks unto the Lord of lords, for His lovingkindness endureth for ever.
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Loseh nifla'ot g'dolot I'vado | ki l'olam chasdo.
To Him who alone doeth great wonders, for His lovingkindness endureth for ever.
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L'oseh hashamayim bitvunah | ki lolam chasdo.

To Him that by understanding made the heavens, for His lovingkindness endureth for ever.
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L'roka ha'aretz al hamayim | ki l'olam chasdo.

To Him that spread forth the earth above the waters, for His lovingkindness endureth for ever.
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Loseh orim g’dolim ki Lolam chasdo.

To Him that made great lights, for His lovingkindness endureth for ever.
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Et hashemesh 'memshelet bayom ki lolam chasdo.

The sun to rule by day, for His lovingkindness endureth for ever.
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Et hayareach v'chochavim 'memsh’lot balaylah | ki lolam chasdo.

The moon and stars to rule by night, for His lovingkindness endureth for ever.
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L’'makeh Mitzrayim bivchoreihem | ki l'olam chasdo.

To Him that smote Egypt in their first-born, for His lovingkindness endureth for ever.

Vayotzei Yisra'el mitocham | ki l'olam chasdo.

And brought out Israel from among them, for His lovingkindness endureth for ever.
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B’yad chazakah uvizroa n’tuyah | ki l'olam chasdo.

With a strong hand, and with an outstretched arm, for His lovingkindness endureth for ever.
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L’gozer yam suf ligzarim ki lolam chasdo.

To Him who divided the Red Sea in sunder, for His lovingkindness endureth for ever.
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V’he'evir Yisra'el b’rocho | ki lolam chasdo.

And made Israel to pass through the midst of it, for His lovingkindness endureth for ever.
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V’ni'er Par’oh v'cheilo v'yam suf | ki l'olam chasdo.

But overthrew Pharaoh and his host in the Red Sea, for His lovingkindness endureth for ever.
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L’molich amo bamidbar | ki lolam chasdo.

To Him that led His people through the wilderness, for His lovingkindness endureth for ever.
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L'makeh m’lachim g'dolim | ki l'olam chasdo.

To Him that smote great kings, for His lovingkindness endureth for ever.
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Vayaharog m’lachim adirim | ki lolam chasdo.

And slew mighty kings, for His lovingkindness endureth for ever.
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L’Sichon melech ha’emori | ki lolam chasdo.

Sihon king of the Amorites, for His lovingkindness endureth for ever.
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UI'Og melech habashan | ki lolam chasdo.
And Og king of Bashan, for His lovingkindness endureth for ever.

1100 02197 °2 | Mpma? DY 10
V’natan artzam Unachalah | ki lolam chasdo.

And gave their land for a heritage, for His lovingkindness endureth for ever.
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Nachalah U'Yisra’el avdo | ki lolam chasdo.

Even a heritage unto Israel His servant, for His lovingkindness endureth for ever.
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Shcb’shlﬂenu zachar lanu | ki lolam chasdo.

Who remembered us in our low estate, for His lovingkindness endureth for ever.
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Vayi fr’kenu miczareinu | ki lolam chasdo.

And hath delivered us from our adversaries, for His lovingkindness endureth for ever.

700 0%y °3 [ 2 227 on? 1
Noten lechem Uchol basar | ki lolam chasdo.

Who giveth food to all flesh, for His lovingkindness endureth for ever.
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Hodu IEl hashamayim | ki l'olam chasdo.
O give thanks unto the God of heaven, for His lovingkindness endureth for ever. psaLm 136
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Y’hi chasd’cha Yehovah aleinu | ka'asher yichalnu lach.

Let Thy lovingkindness,” O Yehovah, be upon us, according as we have waited for Thee. psaLm 33:22

TN TR DP1Y? M 103
Baruch Yehovah lolam amen vamen.

Blessed be Yehovah for evermore. Amen, and Amen. psALM 89:52 [53 HEB.]

RESTORATION READING

Behold, I would exhort you that when ye shall read these things, if it be wisdom in God that ye
should read them, that ye would remember how merciful the Lord® hath been unto the children

of men, from the creation of Adam even down until the time that ye shall receive these things,
and ponder it in your hearts.

MORONI 10:3

- Creation and the offering
@ The work of the day

AT THE GOING OUT OF THE SABBATH (SATURDAY NIGHT)
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Yehovah b'chochmah yasad aretz | konen shamayim bitvunah.

Yehovah by wisdom founded the earth; by understanding He established the heavens. proverss 3:19
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TN oP 71?:':1
B'reshit bara Elohim | et hashamayim v'et ha'aretz. V’ha'aretz haytah tohu vavohu v'choshech al pnei Chom | v'ruach
Elohim m’rachefet al p'nei hamayim. Vayomer Elohim y’hi or | vayhi or. Vayar Elohim et ha'or ki tov | vayavdel Elohim bein
ha’or uvein hachoshcch. Vayikra El()hiﬂl la’or y()ﬂ”l v’lachoshcch kam /aylah ‘U&lyl‘li erev vayhi UO}\’(’T y()ﬂl (’Chad.
In the beginning God created the heaven and the earth. Now the earth was unformed and void, and
darkness was upon the face of the deep; and the spirit of God hovered over the face of the waters.
And God said: ‘Let there be light’ And there was light. And God saw the light, that it was good; and

God divided the light from the darkness. And God called the light Day, and the darkness He called
Night. And there was evening and there was morning, one day. Genesis 1:1-5

RESTORATION READING

And the light which shineth, which giveth you light, is through him who enlighteneth your eyes,
which is the same light that quickeneth your understandings;

Which light proceedeth forth from the presence of God to fill the immensity of space—

The light which is in all things, which giveth life to all things, which is the law by which all things

are governed, even the power of God who sitteth upon his throne, who is in the bosom of
eternity, who is in the midst of all things.

D&C 88:11-13

ON THE SECOND NIGHT (SUNDAY NIGHT)
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Vayomer Elohim y’hi rakia b’toch hamayim | vihi mavdil bein mayim lamayim. Vaya'as Elohim et harakia vayavdel bein
/mmayim asher mitachat larakia uvein hamayim asher me’al larakia vay/n' chen. Vayikm Elohim larakia shmnayim

vayhi erev vayhi voker yom sheni.

And God said: ‘Let there be a firmament in the midst of the waters, and let it divide the waters from
the waters. And God made the firmament, and divided the waters which were under the firmament
from the waters which were above the firmament; and it was so. And God called the firmament
Heaven. And there was evening and there was morning, a second day. Genesis 1:6-8

WEEKDAY EVENING PRAYER - 12/ 45



RESTORATION READING

And the Gods also said: Let there be an expanse in the midst of the waters, and it shall divide the
waters from the waters.

And the Gods ordered the expanse, so that it divided the waters which were under the expanse
from the waters which were above the expanse; and it was so, even as they ordered.

And the Gods called the expanse, Heaven. And it came to pass that it was from evening until
morning that they called night; and it came to pass that it was from morning until evening that
they called day; and this was the second time that they called night and day.

ABRAHAM 4:6-8

ON THE THIRD NIGHT (MONDAY NIGHT)
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Vayomer Elohim yikavu hamayim mitachat hashamayim el makom echad v'tera’eh hayabashah | vayhi chen. Vayikra
Elohim layabashah eretz ulmikveh hamayim kara yamim | vayar Elohim ki tov. Vayomer Elohim tadshei ha’aretz deshe esev
mazria zera etz p'ri oseh pri I'mino asher zaro vo al ha’aretz vayhi chen. Vatotzei ha'aretz deshe esev mazria zera 'minehu
vetz oseh pri asher zaro vo 'minehu vayar Elohim ki tov. Vayhi erev vayhi voker yom sh'lishi.
And God said: ‘Let the waters under the heaven be gathered together unto one place, and let the
dry land appear.’ And it was so. And God called the dry land Earth, and the gathering together of the
waters called He Seas; and God saw that it was good. And God said: ‘Let the earth put forth grass,
herb yielding seed, and fruit-tree bearing fruit after its kind, wherein is the seed thereof, upon the
earth! And it was so. And the earth brought forth grass, herb yielding seed after its kind, and tree

bearing fruit, wherein is the seed thereof, after its kind; and God saw that it was good. And there
was evening and there was morning, a third day. cenesis 1:9-13

RESTORATION READING

Yea, all things which come of the earth, in the season thereof, are made for the benefit and the
use of man, both to please the eye and to gladden the heart;

Yea, for food and for raiment, for taste and for smell, to strengthen the body and to enliven the
soul.

D&C 59:18-19
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ON THE FOURTH NIGHT (TUESDAY NIGHT)
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Vayomer Elohim y’hi morot birkia hashamayim Phavdil bein hayom uvein halaylah v’hayu lotot ulmo’adim ulyamim
v’shanim. V’hayu limorot birkia hashamayim Uha’ir al ha'aretz | vayhi chen. Vaya'as Elohim et sh’nei ham’orot hag'dolim
et hama'or /mgadol 'memshelet hayom v'et hama'or hakaton 'memshelet halaylah v'et hakochavim. Vayiten otam Elohim
birkia hashamayim Pha’ir al ha'aretz. V’limshol bayom uvalaylah ulahavdil bein ha'or uvein hachoshech vayar Elohim ki
tov. Vayhi erev vayhi voker yom r’vi'i.

And God said: ‘Let there be lights in the firmament of the heaven to divide the day from the night;
and let them be for signs, and for seasons,? and for days and years; and let them be for lights in the
firmament of the heaven to give light upon the earth. And it was so. And God made the two great
lights: the greater light to rule the day, and the lesser light to rule the night; and the stars. And God
set them in the firmament of the heaven to give light upon the earth, and to rule over the day and
over the night, and to divide the light from the darkness; and God saw that it was good. And there
was evening and there was morning, a fourth day. cenesis 1:14-19

RESTORATION READING

The earth rolls upon her wings, and the sun giveth his light by day, and the moon giveth her light
by night, and the stars also give their light, as they roll upon their wings in their glory, in the
midst of the power of God.

D&C 88:45

ON THE FIFTH NIGHT (WEDNESDAY NIGHT)
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Vayomer Elohim yishr'czu hamayim sheretz nefesh chayah | vof y'ofef al ha'aretz al p'nei r'kia hashamayim. Vayivra Elohim
et haraninim hag’dolim U’C[’ kOl Tl(ff‘(’Sl'l hachayah haromc’set as/u’r shartzu /mmayim l’minchem 'U’(’E kOl Of kanafl’minehu
vayar Elohim ki tov. Vayvarcch otam Elohim lemor pru urvu umilu et hamayim bayamim v’ha’of yirev baaretz. Vayhi
erev vayhi voker yom chamishi.

And God said: ‘Let the waters swarm with swarms of living creatures, and let fowl fly above the
earth in the open firmament of heaven’ And God created the great sea-monsters, and every living
creature that creepeth, wherewith the waters swarmed, after its kind, and every winged fowl after
its kind; and God saw that it was good. And God blessed them, saying: ‘Be fruitful, and multiply, and
fill the waters in the seas, and let fowl multiply in the earth. And there was evening and there was
morning, a fifth day. cenesis 1:20-23
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RESTORATION READING

Behold the fowls of the air, for they sow not, neither do they reap nor gather into barns; yet your
heavenly Father feedeth them. Are ye not much better than they?

3 NEPHI 13:26

ON THE SIXTH NIGHT (THURSDAY NIGHT)
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Vayomer Elohim totzei ha'aretz nefesh chayah I'minah b’hemah varemes v'chayto eretz 'minah | vayhi chen. Vaya'as Elohim
et clmyar ha’aretz 'minah vet hab’hemah I'minah v'et kol remes ha’adamah I'minehu vayar Elohim ki tov. Vayomer
Elohim na’aseh adam b’tzalmenu kidmutenu | v’yirdu vidgat hayam wvof hashamayim uvab’hemah uvchol ha’aretz uvchol
haremes haromes al ha’aretz. Vayivra Elohim et ha'adam btzalmo btzelem Elohim bara oto | zachar unkevah bara otam.
Vayvam’ch otam Elohim vayomer lahem ElOl’liﬂ‘l p’ru urou LH’T[ilM et ha’aretz v’chivshuha urdu l’)idgﬂf hayam uvof
hashamayim uvchol chayah ]1611’017’1(’5(’[ cll ha’arctz. Vayomcr El()hil’ﬂ hinch natati lachem et k()l €Sev zorea zera ashcr Cll p7l'1Cl:
chol ha'aretz v'et kol ha'etz asher bo [ri etz zorea zara | lachem yihyeh lachlah. Ulchol chayat ha'aretz ulchol of hashamayim
'LllChOl romes a[ ha’aretz asher b() anCS/I clmyah et l{Ol yﬁl'Ck esev l’achlah U&lylﬂ. chen. Vayar Elohim et k()l asher asah
v’hineh tov m'od vayhi erev vayhi voker yom hashishi.

And God said: ‘Let the earth bring forth the living creature after its kind, cattle, and creeping thing,
and beast of the earth after its kind. And it was so. And God made the beast of the earth after its
kind, and the cattle after their kind, and every thing that creepeth upon the ground after its kind;
and God saw that it was good. And God said: ‘Let us make man in our image, after our likeness; and
let them have dominion over the fish of the sea, and over the fowl of the air, and over the cattle,
and over all the earth, and over every creeping thing that creepeth upon the earth And God
created man in His own image, in the image of God created He him; male and female created He
them. And God blessed them; and God said unto them: ‘Be fruitful, and multiply, and replenish the
earth, and subdue it; and have dominion over the fish of the sea, and over the fowl of the air, and
over every living thing that creepeth upon the earth! And God said: ‘Behold, I have given you every
herb yielding seed, which is upon the face of all the earth, and every tree, in which is the fruit of a
tree yielding seed — to you it shall be for food; and to every beast of the earth, and to every fowl of
the air, and to every thing that creepeth upon the earth, wherein there is a living soul, I have given
every green herb for food. And it was so. And God saw every thing that He had made, and, behold,
it was very good. And there was evening and there was morning, the sixth day. cenesis 1:24-31
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RESTORATION READING

And I, God, said unto mine Only Begotten, which was with me from the beginning: Let us make
man in our image, after our likeness; and it was so. And I, God, said: Let them have dominion
over the fishes of the sea, and over the fowl of the air, and over the cattle, and over all the earth,
and over every creeping thing that creepeth upon the earth.

MOSES 2:26

And never have I showed myself unto man whom I have created, for never has man believed in
me as thou hast. Seest thou that ye are created after mine own image? Yea, even all men were
created in the beginning after mine own image.

Behold, this body, which ye now behold, is the body of my spirit; and man have I created after
the body of my spirit; and even as I appear unto thee to be in the spirit will I appear unto my
people in the flesh.

ETHER 3:15-16

After the section on creation say:
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Mi lo yada b'chol eleh | ki yad Yehovah astah zot.
Who knoweth not among all these, that the hand of Yehovah hath wrought this? Jos12:9
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Mah rabu ma’asecha Yehovah kulam bchochmah asita | ma-Le’ah ha’aretz kinyanecha.

How manifold are Thy works, O Yehovah! In wisdom hast Thou made them all; the earth is full of
Thy creatures. psaLm 104:24
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Mah gadlu ma’asecha Yehovah | m'od amku machsh’votecha.

How great are Thy works, O Yehovah! Thy thoughts are very deep. psaLm 92:5 [6 HEB.]
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Yada’ti ki chol tuchal | v'lo yibatzer mim’cha m’zimah.

I know that Thou canst do every thing, and that no purpose can be withholden from Thee. Jog 42:2
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Ki ani yada'ti ki gadol Yehovah | va’adoneinu mikol Elohim.

For I know that Yehovah is great, and that our Lord is above all gods.
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Whatsoever Yehovah pleased, that hath He done, in heaven and in earth, in the seas and in all

deeps. psALM 135:5-6
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Lashmia b’kol todah | ulsaper kol nifl'otecha.

That I may make the voice of thanksgiving to be heard, and tell of all Thy wondrous works. psaLm
26:7

@ A Psalm of thanksgiving
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Mizmor Itodah | hari'u la-Yehovah kol ha'aretz. Todu et Yehovah bsimchah | bo'u Ifanav birnanah. D'u ki Yehovah hu

Elohim | hu asanu v’lo anachnu amo v’tzon mar’ito. Bo'u sh’arav b’todah chatzerotav bichilah | hodu lo barachu sh’mo. Ki
tov Yehovah lolam chasdo | v'ad dor vador emunato.

A Psalm of thanksgiving. Shout unto Yehovah, all the earth. Serve Yehovah with gladness; come
before His presence with singing. Know ye that Yehovah He is God; it is He that hath made us, and
we are His,'® His people, and the flock of His pasture. Enter into His gates with thanksgiving, and
into His courts with praise; give thanks unto Him, and bless His name. For Yehovah is good; His
lovingkindness endureth for ever; and His faithfulness unto all generations. psaLm 100
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Rosh d’varcha emet | ulolam kol mishpat tzidkecha.

The beginning of Thy word is truth; and all Thy righteous ordinance endureth for ever. psaLm 119:160
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Atah tzivitah fikudecha lishmor m'od.

Thou hast ordained Thy precepts, that we should observe them diligently. psaLm 119:4

RESTORATION READING

...that ye humble yourselves even to the dust, and worship God, in whatsoever place ye may be
in, in spirit and in truth; and that ye live in thanksgiving daily, for the many mercies and
blessings which he doth bestow upon you.

ALMA 34:38*

© Remembering the daily offering

Introduction:
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Tikon tfilati k'toret [fanecha | mas'at kapai minchat arev.
Let my prayer be set forth as incense before Thee, the lifting up of my hands as the evening
sacrifice. psaLm 141:2
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Vaydaber Yehovah el Moshe lemor. Tzav et b'nei Yisra'el vamarta alehem | et korbani lachmi lishai reiach nichochi tishm’ru
Phakriv li b’'mo’ado. V'amarta lahem zeh ha’isheh asher takrivu la-Yehovah | k'vasim b’nei shanah ¢'mimim sh’nayim layom
olah tamid. Et hakeves echad ta’aseh vaboker | vet hakeves hasheni ta’aseh bein ha’arbayim. Va'asiric ha’eifah solet
I'minchah | b’lulah bshemen katit r'vi’ic hahin. Olat tamid | ha'asuyah b’har Sinai 'reiach nichoach isheh la-Yehovah.

V’nisko r'vi’it hahin lakeves ha'echad | bakodesh hasech nesech shechar la-Yehovah. Vet hakeves hasheni ta’aseh bein
/m’arbayim k'minchat haboker uchnisko ta’aseh isheh reiach nichoach la-Yehovabh.

And Yehovah spoke unto Moses, saying: Command the children of Israel, and say unto them: My
food which is presented unto Me for offerings made by fire, of a sweet savour unto Me, shall ye
observe to offer unto Me in its due season. And thou shalt say unto them: This is the offering made
by fire which ye shall bring unto Yehovah: he-lambs of the first year without blemish, two day by
day, for a continual burnt-offering. The one lamb shalt thou offer in the morning, and the other
lamb shalt thou offer at dusk; and the tenth part of an ephah of fine flour for a meal-offering,
mingled with the fourth part of a hin of beaten oil. It is a continual burnt-offering, which was
offered in mount Sinai, for a sweet savour, an offering made by fire unto Yehovah. And the drink-
offering thereof shall be the fourth part of a hin for the one lamb; in the holy place shalt thou pour
out a drink-offering of strong drink" unto Yehovah. And the other lamb shalt thou present at dusk;
as the meal-offering of the morning, and as the drink-offering thereof, thou shalt present it, an
offering made by fire, of a sweet savour unto Yehovah. numBsers 28:1-8
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Uvha’alot Aharon et hanerot bein ha'arbayim yaktirenah | k’toret tamid lifnei Yehovah Idoroteichem.
And when Aaron lighteth the lamps at dusk, he shall burn it, a perpetual incense before Yehovah
throughout your generations. exopus 30:8
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Vla'amod baboker baboker 'hodor ulhalel la-Yehovah | vichen la’arev.
And to stand every morning to thank and praise Yehovah, and likewise at even. 1 cHronICLES 23:30
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Ahal’lah shem Elohim b’shir | va’agad’lenu v’todah.

I will praise the name of God with a song, and will magnify Him with thanksgiving. psaLm 69:30 [31
HEB.]
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RESTORATION READING

And behold, this is the whole meaning of the law, every whit pointing to that great and last
sacrifice; and that great and last sacrifice will be the Son of God, yea, infinite and eternal.
ALMA 34:14

And ye shall offer up unto me no more the shedding of blood; yea, your sacrifices and your burnt
offerings shall be done away, for I will accept none of your sacrifices and your burnt offerings.

And ye shall offer for a sacrifice unto me a broken heart and a contrite spirit. And whoso cometh
unto me with a broken heart and a contrite spirit, him will I baptize with fire and with the Holy
Ghost, even as the Lamanites, because of their faith in me at the time of their conversion, were
baptized with fire and with the Holy Ghost, and they knew it not.

3 NEPHI 9:19-20

NOTE

The offerings. These passages are recited in remembrance, at the hour of the evening lamb and the
incense. The offerings pointed to the Messiah and reached their goal and their end in Him (3 Nephi
9:17-20); the covenant and its commandments stand. See “On the Offerings and the Temple” at the back
of this book.

v The psalm of the night
@® The psalm of the night

AT THE GOING OUT OF THE SABBATH (SATURDAY NIGHT)
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T’hilah U'david | aromimcha Elohai hamelech va’avarachah shimcha lolam va'ed.
A Psalm of praise; of David. I will extol Thee, my God, O King; and I will bless Thy name for ever and
ever.
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B’chol yom avaracheka | va’ahal’lah shimcha lolam va’ed.

Every day will I bless Thee; and I will praise Thy name for ever and ever.
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Gadol Yehovah umhulal m’od v’ligdulafo ein cheker.

Great is Yehovah, and highly to be praised; and His greatness is unsearchable.
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Dor l'dor y shabach ma’asecha ugvurorecha yagidu.

One generation shall laud Thy works to another, and shall declare Thy mighty acts.
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Hadar kvod hodecha | v'divrei niflotecha asichah.

The glorious splendour of Thy majesty, and Thy wondrous works, will I rehearse.
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Ve'ezuz nor’otecha yomeru ugdulatc/m asap’renah.

And men shall speak of the might of Thine awesome acts; and I will tell of Thy greatness.
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Zecher rav tuvcha yabi'u | v'tzidkatcha y’ranenu.

They shall utter the fame of Thy great goodness, and shall sing of Thy righteousness.
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Chanun v'rachum Yehovah | erech apayim ugdal chased.

Yehovah is gracious, and full of compassion; slow to anger, and of great lovingkindness.
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Tov Yehovah lakol | v'rachamav al kol ma’asav.

Yehovah is good to all; and His tender mercies are over all His works.
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Yoducha Yehovah kol ma’asecha | vachasidecha y’varachuchah.

All Thy works shall praise Thee, O Yehovah; and Thy saints'* shall bless Thee.
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K'vod malchutcha yomeru | ugvuratcha y'daberu.

They shall speak of the glory of Thy kingdom, and talk of Thy might;
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L’hodia livnei ha'adam gvurotav uchvod hadar malchucto.

To make known to the sons of men His mighty acts, and the glory of the majesty of His kingdom.
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Malchutcha malchut kol olamim | umemshelt’cha b'chol dor vador.

Thy kingdom is a kingdom for all ages, and Thy dominion endureth throughout all generations.
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Somech Yehovah ['chol hanoflim | v’zokef Ichol hak fufim.
Yehovah upholdeth all that fall, and raiseth up all those that are bowed down.
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Einei chol elecha y’saberu | viatah noten lahem et achlam b'ico.

The eyes of all wait for Thee, and Thou givest them their food in due season.
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Poteach et yadecha | umasbia I'chol chai ratzon.

Thou openest Thy hand, and satisfiest every living thing with favour.
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Tzadik Yehovah b'chol d’rachav | v'chasid b'chol ma’asav.

Yehovah is righteous in all His ways, and gracious in all His works.
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Karov Yehovah l'chol kor’av | I'chol asher yikm’uhu ve'emet.

Yehovah is nigh unto all them that call upon Him, to all that call upon Him in truth.
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R’tzon y’re’av ya'aseh | vet shav'atam yishma v’yoshi’em.

He will fulfil the desire of them that fear Him; He also will hear their cry, and will save them.
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Shomer Yehovah et kol ohavav | vet kol harsha’im yashmid.

Yehovah preserveth all them that love Him; but all the wicked will He destroy.
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Shomer Yehovah et kol ohavav | v'et kol harsha’im yashmid.

Yehovah preserveth all them that love Him; but all the wicked will He destroy.
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T’hilat Yehovah y’dabcr pi vivarech kol basar shem kodsho lolam va'ed.

My mouth shall speak the praise of Yehovah; and let all flesh bless His holy name for ever and ever.
PSALM 145

Baruch Yehovah lolam amen v'amen.

Blessed be Yehovah for evermore. Amen, and Amen. psALM 89:52 [53 HEB.]

ON THE SECOND NIGHT (SUNDAY NIGHT)

ST NN W3 7900 719710
Hal’lu Yah hal’li nafshi et Yehovah.

Hallelujah. Praise Yehovah, O my soul.
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Ahal’lah Yehovah b'chayai | azam’rah le-Elohai bodi.

[ will praise Yehovah while I live; I will sing praises unto my God while [ have my being.
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Al tive’chu vindivim | bven adam she’ein lo c’shu’ah.

Put not your trust in princes, nor in the son of man, in whom there is no help.
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Tetzei TUC]'[O yashuv l’admam bayom hahu avdu (’SthT[OfﬂU.

His breath goeth forth, he returneth to his dust; in that very day his thoughts perish.

PPN M 2y 72t | 171y32 2Py R WK
Ashrei she-El Ya'akov blezro | sivro al Yehovah Elohav.

Happy is he whose help is the God of Jacob, whose hope is in Yehovah his God,
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Oseh shamayim va'aretz et hayam v'et kol asher bam | hashomer emet l'olam.

Who made heaven and earth, the sea, and all that in them is; who keepeth truth for ever;
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Oseh mishpat la'ashukim noten lechem lar’evim | Yehovah matir asurim.

Who executeth justice for the oppressed; who giveth bread to the hungry. Yehovah looseth the
prisoners;
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Yehovah pokeach ivrim Yehovah zokef k’fufim | Yehovah ohev tzadikim.

Yehovah openeth the eyes of the blind; Yehovah raiseth up them that are bowed down; Yehovah
loveth the righteous;
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Yehovah shomer et gerim yatom valmanah y ‘oded | v'derech r’sha’im y’avet.

Yehovah preserveth the strangers; He upholdeth the fatherless and the widow; but the way of the
wicked He maketh crooked.
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Yimloch Yehovah l'olam l:'lohayich Tziyon I'dor vador hal’lu Yah.

Yehovah will reign for ever, Thy God, O Zion, unto all generations. Hallelujah. psaLm 146
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Baruch Yehovah lolam amen vamen.

Blessed be Yehovah for evermore. Amen, and Amen. psaLM 89:52 [53 HEB.]

ON THE THIRD NIGHT (MONDAY NIGHT)
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Hal’lu Yah ki tov zam’rah Eloheinu | ki na’im navah ¢’hilah.

Hallelujah; for it is good to sing praises unto our God; for it is pleasant, and praise is comely.

WEEKDAY EVENING PRAYER - 22/ 45



1012 PRI o171 | M 0w maia
Boneh Y’rushalayim Yehovah | nidchei Yisra'el y’chanc&

Yehovah doth build up Jerusalem, He gathereth together the dispersed of Israel;
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Harofei lishvurei lev | umchabesh Uatz’votam.

Who healeth the broken in heart, and bindeth up their wounds.
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Moneh mispar lakochavim | 'chulam shemot yikm.

He counteth the number of the stars; He giveth them all their names.
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Gadol adoneinu v'rav koach | litvunato ein mispar.

Great is our Lord, and mighty in power; His understanding is infinite.
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M’oded anavim Yehovah | mashpil r’sha’im adei aretz.
Yehovah upholdeth the humble; He bringeth the wicked down to the ground.
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Enu la-Yehovah btodah | zam’ru le-Eloheinu v'chinor.

Sing unto Yehovah with thanksgiving, sing praises upon the harp unto our God;
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Hamchaseh shamayim bavim hamechin la’arecz macar | hamatzmiach harim chaczir.

Who covereth the heaven with clouds, who prepareth rain for the earth, who maketh the
mountains to spring with grass.
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Noten livhemah lachmah | livnei orev asher yikra’u.

He giveth to the beast his food, and to the young ravens which cry.
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Lo vigvurat hasus yechpatz | lo v’shokei ha’ish yirtzeh.

He delighteth not in the strength of the horse; He taketh no pleasure in the legs of a man.
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Rotzeh Yehovah et yreav | et hamyachalim I'chasdo.

Yehovah taketh pleasure in them that fear Him, in those that wait for His lovingkindness.
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Shab’chi Y’rushalayim et Yehovah | hal’li Elohayich Tziyon.
Glorify Yehovah, O Jerusalem,; praise thy God, O Zion.
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Ki chizak b'richei sh’amyich berach banayich b’kirbech.

For He hath made strong the bars of thy gates; He hath blessed thy children within thee.
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Hasam g’vulech shalom | chelev chitim yasbi ech.

He maketh thy borders peace; He giveth thee in plenty the fat of wheat.
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Hasholeach immto aretz ad m’hemh yarutz d’varo.

He sendeth out His commandment upon earth; His word runneth very swiftly.

Hanoten sheleg katzamer | k’for ka'efer y’fazer.

He giveth snow like wool; He scattereth the hoar-frost like ashes.
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Mashlich karcho ch’ficim | lifnei karato mi ya'amod.
He casteth forth His ice like crumbs; who can stand before His cold?
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Yishlach d’varo v’yamsem | yashev rucho yiz’'lu mayim.
He sendeth forth His word, and melteth them; He causeth His wind to blow, and the waters flow.
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Magid dvarav 'Ya’akov | chukav umishpatav IYisra'el.
He declareth His word unto Jacob, His statutes and His ordinances unto Israel.
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Lo asah chen 'chol goi umishpatim bal y’da’um hal’lu Yah.

He hath not dealt so with any nation; and as for His ordinances, they have not known them.
Hallelujah. psaLm 147

TN TR D217 M 73
Baruch Yehovah lolam amen v'amen.

Blessed be Yehovah for evermore. Amen, and Amen. psaLM 89:52 [53 HEB.]

ON THE FOURTH NIGHT (TUESDAY NIGHT)
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Hal’lu Yah hal’lu et Yehovah min hashamayim | hal’luhu bam’romim.

Hallelujah. Praise ye Yehovah from the heavens; praise Him in the heights.
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Hal’luhu chol mal’achav | hal’luhu kol tz’va’av.

Praise ye Him, all His angels; praise ye Him, all His hosts.
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Hal’luhu shemesh v’yarcach hal’luhu kol kochvei or.

Praise ye Him, sun and moon; praise Him, all ye stars of light.
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Hal’luhu sh’mei hashamayim v’hamayim asher me’al hashamayim.

Praise Him, ye heavens of heavens, and ye waters that are above the heavens.
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Y’hal'lu et shem Yehovah | ki hu tzivah v'nivra’u.

Let them praise the name of Yehovah; for He commanded, and they were created.
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Vaya'amidem la’ad l'olam | chak natan v’lo ya’avor.
He hath also established them for ever and ever; He hath made a decree which shall not be
transgressed.
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Hal’lu et Yehovah min ha'aretz | taninim v'chol t’homort.

Praise Yehovah from the earth, ye sea-monsters, and all deeps;
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Esh uvarad sheleg v'kitor | ruach s'arah osah d'varo.

Fire and hail, snow and vapour, stormy wind, fulfilling His word;
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Heharim v'chol g’va’ot | etz p’ri v'chol arazim.

Mountains and all hills, fruitful trees and all cedars;
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Hachayah v'chol b’hemah | remes v'tzipor kanaf.

Beasts and all cattle, creeping things and winged fowl,
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Malchei eretz v'chol 'umim | sarim v'chol shoﬁei aretz.

Kings of the earth and all peoples, princes and all judges of the earth;
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Bachurim vigam brulot | Z’kenim im n'arim.

Both young men and maidens, old men and children;
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Y’hal’lu et shem Yehovah ki nisgav sh’'mo Ivado | hodo al eretz v'shamayim.
Let them praise the name of Yehovah, for His name alone is exalted; His glory is above the earth
and heaven.
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Vayarem keren l'amo t’hilah I'chol chasidav livnei Yisra'el am k’rovo hal’lu Yah.
And He hath lifted up a horn for His people, a praise for all His saints'?, even for the children of
Israel, a people near unto Him. Hallelujah. psaLm 148

TN TR D217 M 73
Baruch Yehovah lolam amen v'amen.

Blessed be Yehovah for evermore. Amen, and Amen. psALM 89:52 [53 HEB.]

ON THE FIFTH NIGHT (WEDNESDAY NIGHT)
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Hal’lu Yah shiru la-Yehovah shir chadash | ¢’hilato bikhal chasidim.

Hallelujah. Sing unto Yehovah a new song, and His praise in the assembly of the saints .
:0290217°0 1178 232 | vipya DX i
Yismach Yisra'el bosav | b'nei Tziyon yagilu v'malkam.
Let Israel rejoice in his Maker; let the children of Zion be joyful in their King.
;1% 99m1 91301 N2 | PINn2 N 1957
Y’hal’lu sh'mo v'machol | b'tof v'chinor y’zam’ru lo.
Let them praise His name in the dance; let them sing praises unto Him with the timbrel and harp.
VW2 0PUY INDY | YA M ¥ 03

Ki rotzeh Yehovah b’amo y’fa’cr anavim bishu’ah.

For Yehovah taketh pleasure in His people; He adorneth the humble with salvation.
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Ya'l’zu chasidim b’chavod yrannu al mishk’votam.

Let the saints exult in glory; let them sing for joy upon their beds.
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Rom’mot El bigronam v'cherev piﬁyor b’yadam.

Let the high praises of God be in their mouth, and a two-edged sword * in their hand;
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La'asot n’kamah bagoyim | tochechot bal umim.

To execute vengeance upon the nations, and chastisements upon the peoples;
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Lesor malcheihem b’zikim | v'nichb'deihem b'chavlei varzel.

To bind their kings with chains, and their nobles with fetters of iron;
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Lesor malcheihem b’zikim | v'nichb'deihem b'chavlei varzel.
To bind their kings with chains, and their nobles with fetters of iron;
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La'asot bahem mishpat katuv hadar hu U'chol chasidav hal’lu Yah.

To execute upon them the judgment written; He is the glory of all His saints. Hallelujah. psaLm 149
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Baruch Yehovah lolam amen vamen.

Blessed be Yehovah for evermore. Amen, and Amen. psALM 89:52 [53 HEB.]

ON THE SIXTH NIGHT (THURSDAY NIGHT)
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Hal’lu Yah hallu El b’kodsho | hal’luhu birkia uzo.
Hallelujah. Praise God in His sanctuary; praise Him in the firmament of His power.
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Hal’luhu vigvurotav | hal’luhu k’rov gudlo.
Praise Him for His mighty acts; praise Him according to His abundant greatness.
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Hal’luhu b'teka shofar | hal’luhu b'nevel v'chinor.

Praise Him with the blast of the horn; praise Him with the psaltery and harp.
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Hal’luhu v’tqfumachol hal’luhu b’'minim v'ugav.

Praise Him with the timbrel and dance; praise Him with stringed instruments and the pipe.
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Hal’luhu v'tzilez’lei shama | hal’luhu btzilez'lei t'ru’ah.

Praise Him with the loud-sounding cymbals; praise Him with the clanging cymbals.
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Kol han’shamah t’halel Yah hal’lu Yah.

Let every thing that hath breath praise Yehovah. Hallelujah. psaLm 150

TN TR 0217 M 73
Baruch Yehovah lolam amen v'amen.

Blessed be Yehovah for evermore. Amen, and Amen. psaALM 89:52 [53 HEB.]
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v Confession and holiness

@ Jerusalem and confession
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Im eshkachech Y’rushalayim tishkach y’mini. Tidbak U'shoni Ichiki im lo ezk’rechi | im lo a’aleh et Y’rushalayim al rosh
simchati.
If I forget thee, O Jerusalem, let my right hand forget her cunning. Let my tongue cleave to the roof
of my mouth, if I remember thee not; if I set not Jerusalem above my chiefest joy. psaLm 137:5-6
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Vatah tzadik al kol haba aleinu | ki emet asita va’anachnu hirsha’nu.

Howbeit Thou art just in all that is come upon us; for Thou hast dealt truly, but we have done
wickedly. NEHEMIAH 9:33
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Shuv mecharon apec/m v’hinachem al hara’ah l'amecha.

Turn from Thy fierce wrath, and relent™ of this evil against Thy people. exopus 32:12+

Ehpihiionivie iR iapleiiv
Shuv 'ma’an avadecha shivtei nachalatecha.

Return for Thy servants’ sake, the tribes of Thine inheritance. isaiax 63:17+
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Hashivenu Yehovah elecha vnashuvah chadesh yameinu k’kedem.

Turn Thou us unto Thee, O Yehovah, and we shall be turned; renew our days as of old.
LAMENTATIONS 5:21
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V’salachta la'avonenu ulchatatenu unchaltanu.

And pardon our iniquity and our sin, and take us for Thine inheritance. exopus 34:9+

TN TR D217 M 73
Baruch Yehovah lolam amen v'amen.

Blessed be Yehovah for evermore. Amen, and Amen. psaLM 89:52 [53 HEB.]

RESTORATION READING

O ye house of Israel whom I have spared, how oft will I gather you as a hen gathereth her
chickens under her wings, if ye will repent and return unto me with full purpose of heart.

3 NEPHI 10:6
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(15) Weekday Sanctification
Weekday Sanctification
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Ein kamocha va-Elohim Adonai v'ein k'ma’asecha.

There is none like unto Thee among the gods, O Lord, and there are no works like Thine. psaLmv 86:8
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Ein kadosh ka-Yehovah ki ein biltecha | v'ein tzur ke-Eloheinu.
There is none holy as Yehovah, for there is none beside Thee; neither is there any rock like our

God. 1sAMUEL 2:2
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Vatah kadosh | yoshev ’hilot Yisra'el.
Yet Thou art holy, O Thou that art enthroned upon the praises of Israel. psaLm 22:3 [4 HEB.]
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Yomru g’ulci Ychovah ashcr g’alam 111iy&ld tzar.

So let the redeemed of Yehovah say, whom He hath redeemed from the hand of the adversary.
PSALM 107:2
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Go'alenu Yehovah tz'va’ot sh’'mo | k’dosh Yisrael.

Our Redeemer, Yehovah of hosts is His name, the Holy One of Israel. isaian 47:4

All together:

V’kara zeh el zeh vamar kadosh kadosh kadosh Yehovah tz'va'ot | m’lo chol ha'aretz k’vodo.

And one called unto another, and said: Holy, holy, holy, is Yehovah of hosts; the whole earth is full of
His glory.” isaian 6:3
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Ki vanah Yehovah Tziyon | nir'ah bichvodo.

When Yehovah hath built up Zion, when He hath appeared in His glory. psaLm 102:16 [17 HEB.]
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Baruch k’vod Yehovah mim’komo.

Blessed be the glory of Yehovah from His place. ezekieL 3:12+

Yehovah Yehovah El rachum v'chanun | erech apayim v'rav chesed ve’emet.

Yehovah, Yehovah, God, merciful and gracious, long-suffering, and abundant in lovingkindness and
truth. exopus 34:6*
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YGI‘IO‘U(lh ein kamocha v’cin El()hilﬂ zulatecha b’chol asher shama’nu b’ozncinu.

O Yehovah, there is none like Thee, neither is there any God beside Thee, according to all that we
have heard with our ears. 1 cHroniCLES 17:20

Vi ’Tl’le Shema and the COnfCSSion
@ The Shema in full

LEADER
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Sh’ma Yisra'el | Yehovah Eloheinu Yehovah echad.

Hear, O Israel: Yehovah is our God, Yehovah is one. peuteronomY 6:4
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Echad Eloheinu gadol adoneinu | kadosh vnora sh'mo l'olam va’ed.

One is our God, great is our Lord; holy and awesome is His name forever more.
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V'ahavta et Yehovah Elohecha | bchol 'vavcha uvchol nafsh’cha uvchol modecha. V’hayu had’varim ha'eleh asher anochi
m’tzav'cha hayom al l'vavecha. Vshinantam l'vanecha v'dibarta bam | b’shivt'’cha b'veitecha uvlecht’cha vaderech
uvshochb’cha uvkumecha. Ukshartam ot al yadecha v’hayu I'totafot bein einecha. Uchtavtam al m’zuzot beitecha
uvish’arecha.

And thou shalt love Yehovah thy God with all thy heart, and with all thy soul, and with all thy might.
And these words, which I command thee this day, shall be upon thy heart; and thou shalt teach
them diligently unto thy children, and shalt talk of them when thou sittest in thy house, and when
thou walkest by the way, and when thou liest down, and when thou risest up. And thou shalt bind
them for a sign upon thy hand, and they shall be for frontlets between thine eyes. And thou shalt
write them upon the door-posts of thy house, and upon thy gates.”® peuteronomy 6:5-9

RESTORATION READING

Wherefore, [ give unto them a commandment, saying thus: Thou shalt love the Lord" thy God
with all thy heart, with all thy might, mind, and strength; and in the name of Jesus Christ thou
shalt serve him.

D&C 59:5
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V’hayah im shamoa tishm’u el mitzvotai asher anochi m’tzaveh ecchem hayom | ahavah et Yehovah Eloheichem ul’ovdo
b’chol I'vavchem uvchol nafsh’chem. V’natati m’tar artz'chem b’ito yoreh umalkosh | vasafta d ’gam’c/m vtiroshcha
v'yitzharecha. V'natati esev b’sadcha livhemtecha | vachalta v'sava’ta. Hishamru lachem pen yifteh 'vavchem | v’sartem
va'avadtem Elohim acherim v'hishtachavitem lahem. V'charah af Yehovah bachem v'atzar et hashamayim v'lo yihyeh matar
v’ha'adamah lo titen et y’vulah va'avadtem m’herah me’al ha'aretz hatovah asher Yehovah noten lachem. Vsamtem et
d'varai eleh al 'vavchem v'al l’lQﬁh’Ch(’ﬂ’l ukshartem otam Lot al ycdchem v’hayu l’tolfafot bein eineichem. V’limadtem otam
et b'neichem I'daber bam | b’shive'cha bveitecha uvlecht’'cha vaderech uvshochb’cha uvkumecha. Uchtaveam al m’zuzot
beitecha uvish’arecha. L’'ma’an yirbu y’'meichem vimei v'neichem al ha'adamah asher nishba Yehovah la’avoteichem latet
lahem | kimei hashamayim al ha'aretz.

And it shall come to pass, if ye shall hearken diligently unto My commandments which I command
you this day, to love Yehovah your God, and to serve Him with all your heart and with all your soul,
that I will give the rain of your land in its season, the former rain and the latter rain, that thou
mayest gather in thy corn, and thy wine, and thine oil. And I will give grass in thy fields for thy
cattle, and thou shalt eat and be satisfied. Take heed to yourselves, lest your heart be deceived, and
ye turn aside, and serve other gods, and bow down unto them; and the anger of Yehovah be kindled
against you, and He shut up the heaven, so that there shall be no rain, and the ground shall not
yield her fruit; and ye perish quickly from off the good land which Yehovah giveth you. Therefore
shall ye lay up these My words in your heart and in your soul; and ye shall bind them for a sign
upon your hand, and they shall be for frontlets between your eyes. And ye shall teach them your
children, talking of them, when thou sittest in thy house, and when thou walkest by the way, and
when thou liest down, and when thou risest up. And thou shalt write them upon the door-posts of
thy house, and upon thy gates; that your days may be multiplied, and the days of your children,
upon the land which Yehovah swore unto your fathers to give them, as the days of the heavens
above the earth. peuTeronOMY 11:13-21

RESTORATION READING

And he hath said that: Inasmuch as ye shall keep my commandments ye shall prosper in the land;
but inasmuch as ye will not keep my commandments ye shall be cut off from my presence.

2 NEPHI 1:20
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Vayomer Yehovah el Moshe lemor. Daber el b'nei Yisra'el vamarta alehem vasu lahem tzitzic al kanfei vigdeihem I'dorotam
v'natnu al tzitzit hakanaf p'til c'chelet. V’hayah lachem l'tzitzit ur’item oto uzchartem et kol mitzvot Yehovah va'asitem
otam | v'lo taturu acharei 'vavchem v'acharei eineichem asher atem zonim achareihem. L'ma’an tizk’ru va’asitem et kol
mitzootai vihyifem k’doshim le-Eloheichem. Ani Yehovah Eloheichem asher hotzeti ecchem me'eretz Mitzrayim lihyot
lachem le-Elohim | ani Yehovah Eloheichem.

And Yehovah spoke unto Moses, saying: “Speak unto the children of Israel, and bid them that they
make them throughout their generations fringes in the corners of their garments, and that they put
with the fringe of each corner a thread of blue. And it shall be unto you for a fringe, that ye may
look upon it, and remember all the commandments of Yehovah, and do them; and that ye go not
about after your own heart and your own eyes, after which ye use to go astray; that ye may
remember and do all My commandments, and be holy unto your God. I am Yehovah your God, who
brought you out of the land of Egypt, to be your God: I am Yehovah your God” numgers 15:37-41

NOTE 16

Bind them... write them. We hold both commands to be binding. To bind these words upon the hand and
between the eyes is to let Yehovah's word govern what we do and what we set our minds upon. Torah
itself uses these words of the keeping of Passover, which is to be “for a sign unto thee upon thine hand,
and for a memorial between thine eyes” (Exodus 13:9), where no object is meant. The written Torah
names no object here either; the leather tefillin of later tradition are one way of keeping the command,
neither required nor forbidden. To write them upon the doorposts we take as it is written: His words
are set at the entrance of the home.

Source: the response line is a Karaite composition; its closing phrase is Psalm 111:9. Readings checked against the Church’s online
edition.

@ “Truch!”

The leader says each line; the congregation answers “Truth!”

NN | TN PN 70K M
Yehovah Eloheinu El echad | emet.

Yehovah our God is one God; Truth!

N ARRna UTWJ.'m
Vtorato hat'mimah | emet.
And His Torah is perfect; Truth!
NN H?Dﬂﬂ n°2 W7'T|'|7?31

Umikdasho beit hat_’ﬁlah emet.

And His Temple is the House of Prayer; Truth!

WEEKDAY EVENING PRAYER - 32/ 45



TN | PN
Unvi'av | emet.
And His prophets; Truth!
T | 127 921 PRIE PRIV PP PRiY

Umitzvotav v'chukotav v'edotav umishpatav v'chol d’varav | emet.
And His commandments and His statutes and His testimonies and His judgments and all His words;
Truth!

SNyt 0713 1927 KDY INT WY 1930 | 071y 7901 070 00N NI NnY oo 1)
Va-Yehovah Elohim emet hu Elohim chayim umelech olam | mikitzpo tir'ash ha'aretz v'lo yachilu goyim za’mo.

But Yehovah is the true God, He is the living God, and the everlasting King; at His wrath the earth
trembleth, and the nations are not able to abide His indignation. JeremiAH 10:10
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Veal tatzel mipi d’var emet ad m'od | ki 'mishpatecha yichali.

And take not the word of truth utterly out of my mouth; for I hope in Thine ordinances. psaLm 119:43
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V’hayah Yehovah I'melech al kol ha’aretz | bayom hahu yihyeh Yehovah echad ushmo echad.

And Yehovah shall be King over all the earth; in that day shall Yehovah be One, and His name one.
ZECHARIAH 14:9
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Yimloch Yehovah l'olam Elohayich Tziyon U'dor vador hal’lu Yah.

Yehovah will reign for ever, Thy God, O Zion, unto all generations. Hallelujah. psaLm 146:10
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Malchutcha malchut kol olamim | umemshelt’cha b'chol dor vador.

Thy kingdom is a kingdom for all ages, and Thy dominion endureth throughout all generations.
PSALM 145:13
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Ki la-Yehovah ham’luchah | umoshel bagoyim.
For the kingdom is Yehovah's; and He is the ruler over the nations. psaLm 22:28 [29 HEB.]

791 DY Ton M g M T i
Yehovah melech Yehovah malach Yehovah yimloch l'olam va'ed.

Yehovah is king, Yehovah has always been king."® Yehovah shall reign for ever and ever.
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Yehovah melech Yehovah malach Yehovah yimloch l'olam va’ed.

Yehovah is king, Yehovah has always been king. Yehovah shall reign for ever and ever. exopus 15:18
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Baruch Yehovah lolam amen vamen.

Blessed be Yehovah for evermore. Amen, and Amen. psALM 89:52 [53 HEB.]

RESTORATION READING
And truth is knowledge of things as they are, and as they were, and as they are to come;
D&C 93:24

Source: the five “Truth!” lines and “Yehovah is king, Yehovah has always been king” are Karaite compositions; the rest is scripture.

(18] Blessing and thanks

Hosha Yehovah et am’cha et sherit Yisrael.

O Yehovah, save Thy people, the remnant of Israel. JeremiaH 31:7+
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Hoshi’ah et amecha uvarech et nachalatecha | ur'em v'nas’em ad ha'olam.

Save Thy people, and bless Thine inheritance; and tend them, and carry them for ever. psaLm 28:9

TN TR D217 M 73
Baruch Yehovah lolam amen vamen.

Blessed be Yehovah for evermore. Amen, and Amen. psALM 89:52 [53 HEB.]
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Yoducha Yehovah kol ma’asecha | vachasidecha y’vamchuchah.

All Thy works shall praise Thee, O Yehovah; and Thy saints ' shall bless Thee. psaLm 145:10

MY NINDAT TPRT TP 17 17 :0219 791 0219 172N 28w 2% 1) Anx 7172
3090 7122 WY WK 207 KpInnm) nnnd AT 17 | YIND 00w 2070 T
T2 MK 0730 1772 1Y) 2997 PO DT 97723 | AN 19 77021 992 Dwin AN
RINDN DY 07

Baruch atah Yehovah Elohei Yisra’el avinu me’olam v'ad olam. L'cha Yehovah hag’dulah v’hag’vumh v’harif’eret v’hanetzach
v’hahod ki chol bashamayim uva’aretz | Icha Yehovah hamamlachah v’hamitnasei I'chol I'rosh. V’ha’osher v’hakavod
mil’fanecha v'atah moshel bakol uvyadcha koach ugvurah | uvyadcha U'gadel ulchazek lakol. V'atah Eloheinu modim
anachnu lach | umhal’lim 'shem tif"artecha.

Blessed be Thou, O Yehovah, the God of Israel our father, for ever and ever. Thine, O Yehovah, is
the greatness, and the power, and the glory, and the victory, and the majesty; for all that is in the
heaven and in the earth is Thine; Thine is the kingdom, O Yehovah, and Thou art exalted as head
above all. Both riches and honour come of Thee, and Thou rulest over all; and in Thy hand is power
and might; and in Thy hand it is to make great, and to give strength unto all. Now therefore, our
God, we thank Thee, and praise Thy glorious name. 1 cHroONICLES 29:10%-13
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Va'anachnu n'varech Yah me’atah v'ad olam hal’lu Yah.

But we will bless Yehovah from this time forth and for ever. Hallelujah. psaLm 115:18

TN TR D217 M 73
Baruch Yehovah lolam amen vamen.

Blessed be Yehovah for evermore. Amen, and Amen. psaLM 89:52 [53 HEB.]

RESTORATION READING

After this manner therefore pray ye: Our Father who art in heaven, hallowed be thy name.
Thy will be done on earth as it is in heaven.

And forgive us our debts, as we forgive our debtors.

And lead us not into temptation, but deliver us from evil.

For thine is the kingdom, and the power, and the glory, forever. Amen.

3 NEPHI 13:9-13

vit. Close
@ Trust, and Solomon’s blessing

AT THE GOING OUT OF THE SABBATH (SATURDAY NIGHT)
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B'cha batchu avoteinu | batchu vat'fal’temo. Elecha za’aku v'nimlatu | bcha vatchu v’lo voshu.

In Thee did our fathers trust; they trusted, and Thou didst deliver them. Unto Thee they cried, and
escaped; in Thee did they trust, and were not ashamed. psaLm 22:4-5 [5-6 HEB.]
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V’yivr’chu v'cha yod’ci sh’mecha | ki lo azavea dorshecha Yehovah.

And they that know Thy name will put their trust in Thee; for Thou, Yehovah, hast not forsaken
them that seek Thee. psaLM 9:10 [11 HEB.]
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Va'ani alecha vatachti Yehovah | amarti Elohai atah. B’yadcha itotai | hatzileni miyad oyvai umerodfai. Ha'irah fanecha al
avdecha | hoshi’eni v'chasdecha. Yehovah al evoshah ki k’raticha yevoshu r’sha’im yid 'mu lishol.

But as for me, I have trusted in Thee, O Yehovah; I have said: ‘Thou art my God. My times are in Thy
hand; deliver me from the hand of mine enemies, and from them that persecute me. Make Thy face
to shine upon Thy servant; save me in Thy lovingkindness. O Yehovah, let me not be ashamed, for I
have called upon Thee; let the wicked be ashamed, let them be put to silence in the nether-world."
PSALM 31:14-17 [15-18 HEB.]
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Let them be ashamed that persecute me, but let not me be ashamed; let them be dismayed, but let
not me be dismayed; bring upon them the day of evil, and destroy them with double destruction.
JEREMIAH 17:18
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Al yevoshu vi kovecha Adonai Yehovah tz'va'oc | al yikalmu vi mvakshecha Elohei Yisra'el.

Let not them that wait for Thee be ashamed through me, O Lord Yehovah of hosts; let not those
that seek Thee be brought to confusion through me, O God of Israel. psaLm 69:6 [7 HEB.]
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Davakti vedvotecha | Yehovah al tvisheni.

I cleave unto Thy testimonies; O Yehovah, put me not to shame. psaLm 119:31
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Samcheni ch’imraccha v’echyeh val tvisheni misivri. Sadeni v'ivashe’'ah | vesh’ah v'chukecha tamid.
Uphold me according unto Thy word, that I may live; and put me not to shame in my hope. Support

Thou me, and I shall be saved; and I will occupy myself with Thy statutes continually. psaLm 119:116-
17

RESTORATION READING

And now, O my son Helaman, behold, thou art in thy youth, and therefore, I beseech of thee that
thou wilt hear my words and learn of me; for I do know that whosoever shall put their trust in
God shall be supported in their trials, and their troubles, and their afflictions, and shall be lifted
up at the last day.

ALMA 36:3

EVERY NIGHT
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Y’hi libi tamim b’chukecha | 'ma’an lo evosh.

Let my heart be undivided in Thy statutes, in order that I may not be put to shame. psaLm 119:80
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Y’hi Yehovah Eloheinu imanu ka’asher hayah im avoteinu | al ya'azvenu v'al yit'shenu. L’hatot 'vavenu elav | lalechet b'chol
d’rachav v'lishmor mitzvotav v'chukav umishpamv asher tzivah et avoteinu. V’yihyu dvarai eleh asher hitcchananti lifnci
Yehovah k’rovim el Yehovah Eloheinu yomam valaylah | [a’asot mishpat avdo umishpat amo Yisrael d'var yom byomo.
L’'ma’an da’at kol amei ha'aretz ki Yehovah hu ha-Elohim | ein od.
Yehovah our God be with us, as He was with our fathers; let Him not leave us, nor forsake us; that
He may incline our hearts unto Him, to walk in all His ways, and to keep His commandments, and
His statutes, and His ordinances, which He commanded our fathers. And let these my words,
wherewith I have made supplication before Yehovah, be nigh unto Yehovah our God day and night,
that He maintain the cause of His servant, and the cause of His people Israel, as every day shall
require; that all the peoples of the earth may know that Yehovah, He is God; there is none else. 1
KINGS 8:57-60
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Yehovah hu ha-Elohim Yehovah hu ha-Elohim.
Yehovah, He is God; Yehovah, He is God. 1 kinGs 18:39+
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Ki Yehovah hu ha-Elohim bashamayim mima’al v'al ha'aretz mitachat | ein od.

Yehovah, He is God in heaven above and upon the earth beneath; there is none else. peuteronomMY
4:39%
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Hu Yehovah Eloheinu | b'chol ha’aretz mishpatav.

He is Yehovah our God; His judgments are in all the earth. psaLm 105:7

D Supplication
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La-Adonai Eloheinu harachamim v’has’lichot | ki maradnu bo.

To the Lord our God belong compassions and forgivenesses; for we have rebelled against Him.
DANIEL 9:9
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Ki lo al tzidkoteinu anachnu mapilim tachanuneinu ['fanecha ki al rachamecha harabim. Adonai sh’'ma’ah Adonai s’lachah
Adonai hakashivah va’aseh al achar | P'ma’ancha Elohai ki shimcha nikra al ircha v'al amecha.

For we do not present our supplications before Thee because of our righteousness, but because of
Thy great compassions. O Lord, hear, O Lord, forgive, O Lord, attend and do, defer not; for Thine
own sake, O my God, because Thy name is called upon Thy city and Thy people. panieL 9:18+-19
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Shuv mecharon apccha v’hinachem al hara’ah lamecha.

Turn from Thy fierce wrath, and relent of this evil against Thy people. exobus 32:12+
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Shuv 'ma’an avadecha shivtei nachalatecha.

Return for Thy servants’ sake, the tribes of Thine inheritance. 1saian 63:17+
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Hashivenu Yehovah elecha v'nashuvah chadesh yameinu k’kedem.

Turn Thou us unto Thee, O Yehovah, and we shall be turned; renew our days as of old.
LAMENTATIONS 5:21
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V’salachta la'avonenu ulchatatenu unchaltanu.

And pardon our iniquity and our sin, and take us for Thine inheritance. exopus 34:9
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Baruch Yehovah lolam amen vamen.

Blessed be Yehovah for evermore. Amen, and Amen. psaLM 89:52 [53 HEB.]

@ Silent prayer
Silent Prayer
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Baruch Yehovah Elohim Elohei Yisra’el | oseh nifla’ot I'vado. Uvaruch shem k’vodo l'olam | v’yimalei ch’vodo et kol ha'aretz
amen v'amen.
Blessed be Yehovah God, the God of Israel, who only doeth wondrous things; and blessed be His

glorious name for ever; and let the whole earth be filled with His glory. Amen, and Amen. psaLm
72:18-19
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Baruch Elohim | asher lo hesir t'filati v’chasdo me’iti.
Blessed be God, who hath not turned away my prayer, nor His lovingkindness from me. psaLm 66:20
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Ana Yehovah Elohei Yisra'el y’hi ratzon mil’fanecha Uhashkif mim'on kodsh’cha min hashamayim b’rachamecha | ur’eh
b’godel onyi uvdaluti uvshiﬂuri b’hit'atef alai ruchi | al tashlicheni mil'fanecha | shekaltah kochi | v’hatzileni b'rachamecha
mikol chovotai | uslach I'chol avonotai | umchol et kol p’sha’ai | utchaleh sh’notai ban’imim | v’tachon v’tachmol alai | val kol
b’nei mishpachti | v’hatzlichah na v'machashavti uwv'eski zeh | v'shomreni na ba’ir hazot me’adam ra | umilistim ra’im
umerish’ei haz’man | v'chen tatzileni mipachad irurei hara’im hamitgarim baderech v’hamitpa’arim ba’ir | v’hatzileni
miyadam | v'al tatzricheni lidei shum adam | v'lo lidei basar vadam | uftach li et yadcha ham’Le’ah v’harchavah | v'ten
b'tochenu shalom | ushlach b'rachah b'ma’aseh yadeinu | v'hatrifenu lechem chukenu | v'ten lanu lechem le’echol uveged
lilbosh | ki alecha nish’anu | uvshimcha hagadol v’hakadosh batachnu v'chasinu v'say’eni Itaher atzmi | El rachum
v'chanun.

Please, O Yehovah, God of Israel, may it be Thy will to look from Thy holy dwelling in heaven with
mercy and see the greatness of my suffering, affliction, and humiliation. When my soul fainteth
within me, cast me not off from before Thee. When my strength faileth, save me in Thy mercy from
all my debts, forgive all my iniquities, and pardon all my transgressions. End my years in
pleasantness, and have pity and mercy upon me and upon my entire family. Please cause me to
have success in my current plans and endeavors, and guard me in this city from evil men, from
violent persons, and from the wicked people of the generation. Likewise, save me from the terror of
the strife of the wicked, who provoke upon the roads and gloat in the cities; save me from them.
Make me not depend upon any man nor upon the hand of any flesh and blood. Open before me Thy
full and generous hand, give peace among us, and send blessing upon all our works. Feed us our
allotted bread, and give us food to eat and clothing to wear, for we depend upon Thee, and in Thy
great and holy name do we trust and seek shelter. Assist me to purify myself, O merciful and
gracious God.

Here each may add the prayer of his own heart.
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Gam avd’cha nizhar bahem | b’shomram ekev rav. Sh’gi'ot mi yavin | ministarot nakeni. Gam mizedim chasoch avdecha al
yimsh’lu vi az eitam | v'nikeiti mipesha rav. Yihyu Praczon imrei fi v’hegyon libi I'fanecha | Yehovah tzuri v'go’ali.
Moreover by them is Thy servant warned; in keeping of them there is great reward. Who can
discern his errors? Clear Thou me from hidden faults. Keep back Thy servant also from
presumptuous sins, that they may not have dominion over me; then shall I be faultless, and I shall
be clear from great transgression. Let the words of my mouth and the meditation of my heart be
acceptable before Thee, O Yehovah, my Rock, and my Redeemer. psaLm 19:11-14 [12-15 HEB.]
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Baruch Yehovah lolam amen vamen.

Blessed be Yehovah for evermore. Amen, and Amen. psALM 89:52 [53 HEB.]

AN UV O3

B’shem Yeshuenu amen.

In the name of our Yeshua. Amen.

Source: the central prayer is a Karaite composition; the verses before and after are scripture.

@ Zion and peace

Afterward say:
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Heitivah virtzoncha et Tziyon | tivneh chomot Y’rushalayim.

Do good in Thy favour unto Zion; build Thou the walls of Jerusalem. psaLm 51:18 [20 HEB.]
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Boneh Y’rushalayim Yehovah | nidchei Yisra'el y'chanes.

Yehovah doth build up Jerusalem, He gathereth together the dispersed of Israel. psaLm 147:2
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Borei niv s’fatayim | shalom shalom larachok v’lakarov amar Yehovah urfativ.

Peace, peace, to him that is far off and to him that is near, saith Yehovah that createth the fruit of
the lips; and I will heal him. i1saiaH 57:19
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Hamshel vafachad imo | oseh shalom bimromav.

Dominion and fear are with Him; He maketh peace in His high places. JoB 25:2
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Yehovah oz l'amo yiten | Yehovah y’varech et amo vashalom.

Yehovah will give strength unto His people; Yehovah will bless His people with peace. psaLm 29:11

TN TR D217 M 73
Baruch Yehovah lolam amen vamen.

Blessed be Yehovah for evermore. Amen, and Amen. psALM 89:52 [53 HEB.]

RESTORATION READING

We believe in the literal gathering of Israel and in the restoration of the Ten Tribes; that Zion
(the New Jerusalem) will be built upon the American continent; that Christ will reign personally
upon the earth; and, that the earth will be renewed and receive its paradisiacal glory.

ARTICLES OF FAITH 1:10
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@® Sccond silent prayer

Silent Prayer

TRYT? TID? RN TTIY? TONT 1127 MW 192371 21730 ORI NI 72230 2N NI
7272 °0IMIN1 1°N1I2R IR UNNY 1AN?DA ARAY N7 771D NN NiPO7 77O
AN 23R 1123 AR AYWIRY DX 127p J0w23 N03

Ana Adonai hanichbad v’hanora ha-El hagadol v’hagibor shomer habrit v’hachesed la’avadecha atanu | _’fanecha Pha’tir
elecha ulchalot et panecha I'rachamenu v’shet’kabel t'filatenu va’atiratenu 'mur korb'noteinu uminchoteinu ki v'cha
batachnu wvshimcha kivinu v'gam shetoshi’enu m’herah uvizman karov amen.

Please, O honorable and awesome Lord, great and mighty God, keeper of the covenant and the
lovingkindness for Thy servants, we come before Thee to entreat Thee and to beseech Thee to have
mercy on us, and to accept our prayers and petitions in lieu of our sacrifices and grain offerings; for

we trust in Thee, and in Thy name do we hope; and that Thou mayest also save us quickly and soon.
Amen.

AN 119 DW:
B’shem Yeshuenu amen.

In the name of our Yeshua. Amen.

Source: Karaite composition.

@ The giving of peace
The giving of peace

N | D2N?9M 11%72 23RN
T’kubal bratzon ¢filatcchem | amen.

May your prayer be received with acceptance; Amen.

N | 0ON?DA 11872 2p8
T’kubal bratzon tfilatchem | amen.

May your prayer be received with acceptance; Amen.

DX 92 Dy 0ivw DIy 0ivw pin
Chazak shalom shalom shalom al kol Yisrael.

Be strong! Peace, peace, peace upon all Israel.

STV ORIV TY PN KDY AN XY | 0on7iy nyiwn mima ywil DR
Yisra'el nosha ba-Yehovah t’shwat olamim | lo tevoshu v’lo tikalmu ad olmei ad.

O Israel, that is saved by Yehovah with an everlasting salvation; ye shall not be ashamed nor
confounded forevermore. isaiaH 45:17
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Baruch Yehovah lolam amen v'amen.

Blessed be Yehovah for evermore. Amen, and Amen. psALM 89:52 [53 HEB.]

Source: the first three lines are a Karaite composition.

(25) Closing prayer

7 ANQ AW 22 NRDN 0207 PRI I8 AN (DIIR7 *JIX) DI0RT 2K 1w 113
927211 01797 NiNET 23 1% K112 1A 3 T°NINDDI WD 7°0i7123 9907 NYTY fNdN
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Baruch shimcha Elohei ha-Elohim va’adonei ha'adonim. Atah y’tzartani b’rachamecha harabim vnafachta vi n’shamah
v'natata li chochmah vada’at Usaper g’vurotecha ulshorer nifl'otecha ki atah borei v'yotzer kol han’shamot m’farnes
umchalkel lakol memit b’mishpat m’chayeh b'chesed uvrachamim rabim v'chol z’man shehan’shamah b’kirbi chayav ani
Phodot 'shem kodshecha Uhishtabeach bithilatecha. Atah hu Yehovah Pvadecha melech m’hulal brov tushbachot uthilot
m’shubach umkudash ba’elyonim wvatachtonim. Im na matzati chen b'einecha kabel t’chinati va'aseh vakashati val tivzeh
enuti al tachlimeni. V'al taster panecha mimeni ki tzar li maher aneni. Ein li av ela atah ein [i mibal'adecha v'ein mi yo'il
l’nafshl zulatccha kl v’yadcha koach ugvumh uvyadcha l’gadcl ulchazek l&lkOl.
Blessed be Thy name, O God of gods, and Lord of lords. Thou didst create me in Thy great mercy,
didst breathe into me the breath of life, and gavest me wisdom and understanding to declare Thy
mighty acts and to sing Thy wonders. Because Thou art He that createth and formeth all souls, who
sustaineth and provideth for all, who taketh away life in justice and giveth life through
lovingkindness and great mercy, therefore, as long as my breath is within me, I am obliged to give
thanks to Thy holy name, to praise Thy glory. Thou art Yehovah, Thou alone, an exalted King with a
multitude of glory and praise, extolled and sanctified in heaven and on earth. Now if I have found
favor in Thine eyes, receive my supplication and grant my request; do not scorn my prayer nor
leave me frustrated. Hide not Thy face from me; for I am in distress; answer me speedily. I have no
father but Thee; I have no one but Thee, and there is none that bringeth help to my soul besides
Thee; for in Thy hand is power and might; and in Thy hand it is to make great, and to give strength
unto all.

Z”? M 0 ﬂlﬂ? "JJT:H ﬂll_l? VDW
Sh'ma Yehovah v'chaneni | Yehovah heyeh ozer [i.

Hear, O Yehovah, and be gracious unto me; Yehovah, be my helper. psaim 30:10 111 HEB.]

IR DAY WY M oyRn Y

Ezri me’im Yehovah | oseh shamayim va'aretz.

My help cometh from Yehovah, who made heaven and earth. psaLm 121:2
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Yihyu ratzon imrei ﬁ v’hegyon libi l’fanecha Yehovah tzuri v’go’ali.
Let the words of my mouth and the meditation of my heart be acceptable before Thee, O Yehovah,
my Rock, and my Redeemer. psaLM 19:14 [15 HEB.]

TN TR D217 M 73
Baruch Yehovah lolam amen vamen.

Blessed be Yehovah for evermore. Amen, and Amen. psaLM 89:52 [53 HEB.]

B’shem Yeshuenu amen.

In the name of our Yeshua. Amen.

Source: the prayer is a Karaite composition; the closing verses are scripture.

@ The priestly blessing

RN M A7
Y'varech’cha Yehovah v’yishm’recha.

Yehovah bless thee, and keep thee;

I YN IR T N
Ya'er Yehovah panav elecha vichuneka.

Yehovah make His face to shine upon thee, and be gracious unto thee;

:0¥2W 77 D) PR 712 M R
Yisa Yehovah panav elecha v’yasem I'cha shalom.

Yehovah lift up His countenance upon thee, and give thee peace. numBeRrs 6:24-26
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On the Offerings and the Temple

The passages on the daily offering and the incense (Sabbath eve, Part 11) are recited in remembrance,
at the hour when the evening lamb was offered and the incense burned.

From the beginning the offerings were “a similitude of the sacrifice of the Only Begotten of the
Father” (Moses 5:7). The Tanakh itself looks past them to a person: the ram offered instead of the son
(Genesis 22:13), the blood of the Passover lamb (Exodus 12:13), the servant “wounded for our
transgressions” (Isaiah 53:5-6), and Messiah “cut off, but not for himself” (Daniel 9:26).

The risen Yeshua said, “in me is the law of Moses fulfilled,” and in the next breath named what that
fulfilment ends: “ye shall offer up unto me no more the shedding of blood” (3 Nephi 9:17, 19). The
Nephite prophets use “the law of Moses” in this same sense, for the “performances and ordinances”
that were “types of things to come” (Mosiah 13:30-31) and whose “whole meaning” was the great and
last sacrifice (Alma 34:13-14). So when He says that the law given unto Moses “hath an end in me,” He
adds at once that “the covenant which I have made with my people is not all fulfilled,” and bids them
“keep my commandments” (3 Nephi 15:8, 10). The offerings have reached their goal and their end in
Him. The covenant and its commandments stand, and not one jot or one tittle passes from them
while heaven and earth remain (Matthew 5:17-18). In place of the offerings He asks a broken heart and
a contrite spirit (Psalm 51:16-17; 3 Nephi 9:20).

The temple is first the person, in whom God dwells (1 Corinthians 6:19; D&C 93:35). It is also the house
of Yehovah that is yet to come, of which the temples of our day are a foreshadowing. When this
service longs for His courts and prays for the building of Jerusalem, it speaks of both.
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Notes

1 Hebrew chasadav, the plural of chesed, the word rendered “lovingkindness” elsewhere in this siddur.

Selah: a Hebrew term of uncertain meaning, probably a pause or a direction to the singers. It is left untranslated.
Hebrew ta’amu, “taste” The source has “O consider and see’”

John 19:36 applies this verse to the Messiah on the cross.

That is, Yehovah.

That is, Yehovah.

o ua h~ W N

7 Hebrew chesed (101): steadfast, covenant-keeping love. No single English word carries it; the King James usually
has “mercy.” This siddur renders it “lovingkindness” throughout.

8 That s, Yehovah.
9  Hebrew moadim, “appointed times”™: the word the Torah uses for the feasts of Yehovah (Leviticus 23:2).

10 The King James reads “and not we ourselves.” The Hebrew word lo is written in the text as “not” and traditionally
read as “His”; this siddur follows the traditional reading.

11 Hebrew shekhar. It was poured out at the altar as an offering; it was not drunk.

12 Hebrew chasidim, from chesed: His faithful and devoted ones. Those He calls His saints are those who keep faith
with Him.

13 Compare Doctrine and Covenants 6:2: “give heed unto my word, which is quick and powerful, sharper than a two-
edged sword”

14 Hebrew hinnachem, to relent or be moved to pity. The King James has “repent of this evil” The Joseph Smith
Translation reads: “Thy people will repent of this evil; therefore come thou not out against them?”

15 This verse is preserved in the Book of Mormon at 2 Nephi 16:3.
17 That is, Yehovah.

18 Literally, “Yehovah hath reigned” (malakh). The line names Him King in three tenses: He is King, He hath reigned,
He shall reign.

19 Hebrew she'ol, the realm of the dead.

*  Part of the verse only.

ABOUT THIS TEXT

Adapted from the Weekday Evening Prayer of the Karaite Prayerbook edited and translated by Nehemia Gordon in
consultation with Hakham Moshe Dabah (2002), based on the edition of Abraham Firkovich (Vilna, 1870-71), as shared
through the Open Siddur Project (opensiddur.org/?p=24643) under the Creative Commons Attribution-ShareAlike 4.0
International license.

Changes have been made. The Divine Name is rendered “Yehovah"; the translation has been corrected against the Hebrew in
places and set in one voice; Psalm 136 is given in full; a few later divine titles have been replaced with biblical ones in both
Hebrew and English; the declaration of unity before the first Shema and an introductory verse to the daily offering have been
added; rubrics, footnotes and notes have been added; readings from Restoration scripture, the closing “in the name of our
Yeshua,"” and the priestly blessing have been added. Restoration scripture is quoted as it stands. The transliteration follows
the vowel points of the Hebrew and has not yet been fully proofread.

This adaptation is shared under the same Creative Commons Attribution-ShareAlike 4.0 International license: free to copy,
share and adapt on the same terms. Additions, corrections and comments: james@torahrestoration.org.
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